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AHHOTAUA

Hacrosimas cratest HOCBSIIEHA BOIIPOCY ONPEIEICHUsT KWHOIUCKYPCa, 9YTO HEOOXOAMMO IS
YTOYHEHHsI OCHOBHBIX HAIPABICHUN €T0 U3y4eHHUs. B HacTosIIee BpeMsi KHHOAUCKYPC HE UMEET
OJIHO3HAYHOI'O OIpPEAEICHUS U aHAIM3UPYETCS C TOYKH 3PEHUS CEMMOTHKH, IICUXOJIOTMH U
KyJIBTYpOJIOTHH. B cTaThe paccMaTpuBaeTcs B3aUMOCBSA3b BepOAIbHOTO M BU3YaJIbHOI'O aCIIEKTOB
KMHOJIMCKYpCa, B3aUMOJEHUCTBAE PA3HBIX TUIIOB 3HAKOB B XYZOKECTBEHHOM KHHOIMCKYpCE, a
TaK)X€ COOTHOIICHHE KUHOJIUCKYpCa M APYTUX JUCKYPCUBHBIX pa3zHOBUAHOCTEH. OTMedaroTcs
Hauboyiee BaXKHbIE OCOOCHHOCTH KHUHOJMCKYPCA, BBIACISIOTCS OCHOBHBIE CTPYKTYpHBIE
KOMIIOHEHTBl KHHOJIUCKYpCa M MCCIEAYETCS MX B3aMMOCBA3b JPYr C JPYroM, a TakKke
paccMaTpuBaroTCs 0COOEHHOCTH MPOLIECCa BOCIPUAITHS KUHOTEKCTA B YCIOBUAX POAHON U UyKOU
KyIbTyphl. M3ydeHne MmoJMMONaIbHBIX (MM TOJHUKOIOBBIX) TEKCTOB/AUCKYPCOB, K KOTOPHIM
OTHOCSITCSI TaKHe€ pa3HOBUAHOCTH KHHOJIUCKYpCa, Kak, Hampumep, (UiIbMbl, cepuasl,
TEJIENPOrpaMMBl, B HACTOsALLEE BpeMs TOJIbKO HaUMHAETCs. B cTaThe Aenaercs BBIBOA O TOM, YTO
KUHOJUCKYPCY HPHUCYL] psAJ XapaKTEePHbIX OCOOEHHOCTEH, OTIMYAIOIIUX €ro OT APYrux
MOJIMMOJIAJIBHBIX ~ JIUCKYpCOB, B 4YaCTHOCTH, B AaHAJINW3 KHHOJUCKYpCa BOBIIEKAKOTCSA
JUHAMHYECKUNM acCHeKT, a TakXe LEeIbld psii AKCTpaJMHTBUCTHYECKUX (hakTopoB. M3yueHue
KMHOJUCKYpca OJIM3KO M3YYEHHUIO YCTHOM pedd B KOHKPETHBIX YCIOBHUSX KOMMYHHUKaiuu. B
cTatbe pa3paboTaHO ompejeneHne KUHOAMCKypca. OTMedaercsi Ba)KHOCTh JajbHEHIIEro
M3y4eHUs1 KHHOJUCKYpCa.
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BBenenue

W3yueHre JMHTBUCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH KHHOIUCKYpca B HACTOSIIEE BpPEeMs TOJBKO
HaunmHaeTcs. HecMOTps Ha 3HAYUTENTBbHOE KOJIMYECTBO PadOT, MOCBAIICHHBIX PAa3JIMYHBIM acIeKTaM
kunoauckypca [L{ptouna, 2005]; [Hasmyrmunosa, 2008]; [Cypraii, 2008]; [Bunnukosa, 2009];
[3apenkas, 2010]; [JlaBpunenko, 2012]; [3aituenko, 2013]; [Konoxuna, 2013]; [Kopsiukuna, 2013];
[HaroBurpina, 2015] u ap., COOCTBEHHO JHHIBUCTHYCCKHE OCOOCHHOCTH 3TOH Pa3HOBHIHOCTH
JMCKypca aHAJTM3UPYIOTCS (hparMeHTapHO M HEe Tak 4acto. Hanboblee KOJMUECTBO MCCICIOBAHUN
MOCBAIICHO MOJIMMOAAIBHOCTH TUCKYpCa, a TaKkKe MpobiemMaM MepeBoja KMHOAUCKYpCca Ha Jpyrue
SI3BIKH.

Bwmecte ¢ teM, [uist 1r000TO HCCIeIOBaHUST HEOOXOIUMO TIPEXKIIE BCETO ONPENEIUTh TTOHUMAaHNE
KHHOJIMCKYpCa, KOTOPBI B HACTOSIIIEE BPeMsi HE UMEET OJIHO3HAYHOTO OTIPEICIICHUSI.

HccnenoBanne KHHOAUCKYPCA C TOYKH 3PEHUS
CeMHOTHKH, JIUHTBUCTUKHU, HCKYCCTBOBEACHUS

B nacrosmee BpeMsi HanOoJbliee KOJIUYECTBO HMCCICIOBAHUMN, MOCBALICHHBIX KHHOAUCKYPCY,
BBIIIOJTHEHO B PaMKaX MCKYCCTBOBEACHUS U CEMUOTHKH.

B cBoeii pabore C.C. 3aiiueHK0 uccieqOBaNa CEMHOTHKO-CHHEPIeTHYECKHEe OCOOCHHOCTH
OpraHM3alH aHTJIOA3BIYHOTO XY/I0KECTBEHHOTO KHMHOANCKYpCa HCTOPUYECKOTro KaHpa. B marepuan
UCCIIeIOBaHMsI ObUTM BKIIOYECHBI CIICAYIOMINE XYyT0KECTBEHHBIE KHHOIPOU3BEICHUS UCTOPUIECKOTO
xanpa: “Alfred the Great” (1969), “The Lion in Winter” (1968), “Braveheart” (1995), “Henry VIII
(2003), “Elizabeth” (1998), “Cromwell” (1970), “The Young Victoria” (2009), “The Queen” (2006).
C.C. 3aifyeHKO yTBEpXKJAeT, YTO «XYJ0’KECTBEHHbIM KHHOJMCKYpC KaK Pa3sHOBUIAHOCTb JAUCKypca
BBICTYIIA€T PE3YJIbTaTOM B3aMMOACWUCTBUS KOJUICKTHBHOTO aBTOPCKOTO 3aMbIciia, CIOMXKHOTO
KOMILJIEKCA BO3MOXKHBIX PEAKIUil KHHO3PHUTENS W KHHOTEKCTa, BBIBOJAAIIECTO IPOU3BEIACHHUE B
MpoCTpaHCcTBO cemuocheps» [aituenko, 2013, 9].

Taxkum 06pa3oM, KHHOJUCKYPC 3/1€Ch OIpPEIEIsAeTCs] He Ha OCHOBAaHUHM CBOMX JIMHI'BUCTUYECKHUX
MapaMeTpoB M HE C TOYKH 3PEHHS €r0 OTIMYHUS OT APYrHX Pa3HOBHIHOCTEH IHCKypca, a B IUIaHE
TICXOJIOTHIECKUX OCOOCHHOCTEH aKTa KOMMYHHUKAIINH, B X0/1€ KOTOPBIX OH (hOPMHUPYETCSI.

B XynoxecTBeHHOM KHHOJIMCKYPCE B3aUMOAEHUCTBYIOT pa3Hble THIIbI 3HAKOB. Tak, 3HaKU B Kaape
MOJIPA3/IENAIOTCA Ha JIMHITBUCTUYECKHE, CPeId KOTOPHIX JOMUHHUPYIOT 3HAKU-CHUMBOJIBI: 3BYydallas
pedb aKTepOB, 3aKAIPOBBIA TEKCT, NECHS, THTPHI, HAIAMHUCH (HAIIpUMEp, TUIAKaT, Ha3BaHWUE YJIMIIBI,
MUCHMO U T.JI.) U HETUHTBUCTHYECKHE, KOTOPHIE BKIFOYAIOT HKOHUYECKHE W MHICKCAbHBIC 3HAKH, K
KOTOPBIM OTHOCSATCS: €CTECTBEHHBIE [IIYMbl, TEXHUYECKUE [ITYMbI, MYy3bIKa, STIU30/Ibl IOKYMEHTAJIHLHOTO
KHHO BHYTPU XYAO0KECTBEHHOTrO (hUiIbMa, a TaKKe HM300pakeHUs JoJiel, )KUBOTHBIX, MPEAMETOB,
KOTOpPBIE OCYIIECTBIISIOT TOCJIEA0BATEILHOCTh ABIKEHHI (KECThI, MUMHKa, TiepemerneHus). Kpome
storo, no MHeHnto C.C.3aifueHKo, B KHHOJUCKYPCE HCHOJb3YIOTCS 3HAKU-MHAEKCHl €CTECTBEHHOTO
A3bIKa (MHTOHAIMS, MEXAOMETHS, IUQTEphl), a TAaKKe MKOHHMUECKHE 3HAKU (3BYKONOJpa)kaHUE).
KuHo3HaKM codeTaroTcst Mexay co0oil MOCpeACTBOM KHHEMaTorpaduyeckux KOJIOB, K KOTOPBIM
OTHOCATCSI PaKypC, MOHTaX, CBET, IJIaH, CIOXKET, KaJp, XyI0KECTBEHHOE TPOCTPAHCTBO [3aifueHKo,
2013].

HccnenoBanne E.A. KonoanHoil MNOCBSIIEHO BBIBIEHUIO OOIIETO0 W PA3IUYHOTO MEXKAY
MOHATUSIMH  «KUHOJHAJIOT», «KUHOTEKCT» U «KHHOAMCKYPC», a TakKe OIpeJesieHHIo cTaTyca
KMHOJMAJIOra B Psly BBIIEICHHBIX NOHATUN. MaTtepuanoM uccienoBanus B pabore E.A. Konogunoi
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SIBJSIFOTCS. KHHOJTUAJIOTH U3 Xy/okecTBeHHBIX (priibMoB «Kiaccukay (Pecmyonuka Kopes, 2003r.) u
“In time” (CLLIA, 2011r.).

E.A. Konoguna ompenensieT KWHOTUCKYPC KaK «IIPOLIECC BOCHPOU3BEACHUS U BOCHPHUSATHS
¢mIbMa, CMBICI KOTOPOTO CKJIAABIBACTCS MPHU B3aUMHOM BJIHMSHHUU HECKOJBKUX CEMHUOTHYECKHX
cucreM. KuHonmuckypc BiitoyaeT B ce0sl y4aCTHMKOB JAMUCKypca, BpeMs U IPOCTPAHCTBO HX
B3aumoaeicTBus» [Komoguna 2013, ¢.332]. HbIiMH cllOBaMH, OCHOBHOUM TOAXOJ K OIPEICICHHUIO
kuHoauckypca y E.A. Konoaunoii ananoruuen noaxoxny C.C. 3aifueHko. ABTOp MOJAYEPKUBAET, UTO B
KUHO(QHIIBME CMBICH BBIPAXKAETCS TPU TIOMOIIM BepOATIbHON M BU3YaJIbHOM CEMHOTHYECKOW CUCTEMBI.
BaxXHO OTMETUTH, UTO CIIOBECHBIM U BU3yaJbHbIII KOMIIOHEHTBI TECHO CBS3aHBI APYT C APYroM, Ipu
TOM HHM OJMH M3 3TUX KOMIIOHEHTOB HE MOXET OBITh OTJEJIEH OT JPYroro B OOIIEH CTPYKType
kuHoauckypca. Kpome »3Toro, nans KHHOAMCKYpca TakKe XapaKTEpHO HAJIWYUE CIEAYIOLIUX
napameTpoB: Lk OOLICHUS, CIOCO0 OOLICHUS U KOMMYHHKaTuBHas cpena [Kononuna, 2013].

B pabore A.I'. PpDkkoBa mOKa3aHa B3aMMOCBS3b BEpOAJIbHOIO M BU3YaJIbHOI'O AaclEKTOB
KMHOJUCKYypca. ABTOp OTMEYAET, YTO «KUHOJUCKYPC — 3TO BU3YaJlbHOE WJIM, BO BCSKOM cCiydae,
codyeraHue BepOambHOro U BusyasbHOro» [Peikkos, 2000, 90]. BusyanbHblil aclieKT HEOTACTUM OT
SI3BIKOBOM COCTaBJISIFOIIEH KMHOANUCKYPCA, OJJHAKO CBSA3b MEXKIY 00pa3oM M CIOBOM B KMHOAMCKYpCE
aBisieTcs Oosiee CBOOOTHOM, YeM B SI3BIKOBOM JHUCKYpCE, I/I€ KaKJOMY CIIOBY COOTBETCTBYET CBOM
KOHKpeTHBIN 00pa3. Kpome Toro, aBTop o{4epKuBacT, UTO «OCHOBHOE OTINYNE BU3YaJIbHOTO aclleKTa
KMHOJUCKYypca OT BHU3YyaJbHOIO acHeKTa $A3BIKOBOIO JUCKypca 3aKiloyaeTcs B TOM, YTO B
KHHOJIMCKYpPCE MMUKU TIOCTYNAIOT M3BHE (OT pexuccepa), a B SA3BIKOBOM JAMCKYpCe — U3HYTpH (U3
Hamero mo3ra)» [Tam xe, 93]. [Tostomy, no muenuto A.I'. PepkkoBa, npu aHain3e KUHOAUCKYpCa
BaXHO IPHUBJIEKATh K PACCMOTPEHUIO €ro BU3yallbHBIM aclekT, 0e3 4ero M3y4eHHe CMBICIOBOIO
COZIep)KaHUsT KHHOAUCKYpca HeBO3MOHO [Prikkos, 2000].

WN.H. JlaBpuHEHKO paccMaTpUBAE€T OCHOBHBIE KpUTEpUU KiIacCU(PUKAIMK KHHOIUCKYypCa.
Marepuanom uccienoanusi B padore M.H. JlaBpuHeHKo sBJISIETCS TUaTOTHYECKOE B3aUMOJICUCTBUE
KOMMYHHUKAHTOB, IIPE/ICTABIEHHOE B COBPEMEHHBIX AHIJIOS3bIYHBIX (PUIIbMAX.

B cBoeil cratbe aBTOp paccMaTpuUBaeT KUHOJUCKYPC KakK <«IIOJMKOJIOBOE€ KOIHUTHUBHO-
KOMMYHHUKaTHBHOE 00pa3oBaHHe, COYETAHUE PA3TMIHBIX CEMHOTHYECKHUX STUHHII B UX HEPA3PHIBHOM
€IMHCTBE, KOTOPOE XapaKTEPU3YETCs CBSI3HOCTHIO, 1IETbHOCTHIO, 3aBEPLUICHHOCTHIO, aApeCaTHOCTHIO.
KuHonmuckypc BblpakaeTcsi HpHU IMOMOLIM  BepOalbHBIX, HEBepOaIbHBIX (B TOM  4YHCIe
KHHEMaTorpaMuecKkux) 3HAKOB B COOTBETCTBUM C 3aMBICJIOM KOJUIEKTUBHOIO aBTopa U
cTpykTypupyetcs cpencrBaMmu MKP (MeHbI KOMMYHUKAaTUBHBIX posieit) (paciuugpoka Hama. — E.M.);
OH 3a(pMKCUpPOBAaH Ha MaTepUaJIbHOM HOCHUTEJE U MpeJHA3HAUYEH Il BOCIPOU3BEICHHUS HA DKpaHE U
ayIMOBH3YalIbHOTO BOCTIPUATHS 3puTessiMu» [JlaBpunenko, 2012, 41]. ABTop yka3bBaeT Ha TO, 4TO
YCTHBIH JUCKYpPC, KOTOpBIH TMpeJCTaBleH B XYAOXKECTBEHHBIX (WiIbMax, sBIseTcs Haubosee
MOAXOJAUIMM HMCTOYHMKOM s aHann3a MKP, mockonbky oH HamOolsiee MOJHO BOCIPOU3BOAUT
O0COOCHHOCTH, XapaKTepHbIe sl «OKuBOW peur» [JlaBpunenko, 2012]. Kak Mbl BHIUM, JaHHOE
orpejiesieHue 0oJiee IMHTBUCTUYHO: YTOUHSAIOTCS HauOoJsiee BaKHbIE KaTErOpUU ATOTO THUIIA TEKCTa,
MOTYEPKUBACTCA CBSA3b C YCTHBIMH Pa3HOBUIHOCTSIMU JJUCKYpCa.

B pa6ore FO./l. Konoguenko, rae Ha mpuMepe KOMEIUITHOrO aMepUKaHCKoro tenecepuana “Big
Bang Theory” uccnemyercst crnenuduka mepeBoja CUTKOMOB C aHTJIMKUCKOTO sI3bIKa HA PYCCKHM,
KHHOJIMCKYPC MTOHUMAETCS KaK «CII0KHOE CEMUOTHYECKOe 00pa3oBaHMe, COCTOSIIEE U3 S3BIKOBBIX U
HESI3bIKOBBIX SIBJICHUH, KOTOPBIE HAXOJATCS B CII0)KHOM B3aMMOJEHCTBUH JPYT C IpYrom. SnepHyro
MO3UIIMI0 KHHOANCKYpCa 3aHUMAET 3BYJalli THAIOTHIECKUN TEKCT, EPHUPEPUITHYIO — HES3BIKOBBIE
cocrapisrone» [Komomyenko, 2013, 1]. Ilpu 3ToM aBTOp MOTYEPKHUBACT, YTO MPHU HCCIICIOBAHUU
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KMHOJMCKYpPCa Ba)KHO YYHUTHIBATh €r0 TUIIOJIOIMYECKYI0 COOTHECEHHOCTb, SKCTPAIMHIBUCTHUECKUE
(bakTopbl, KOTOpHIE BKIIOYAIOT (PaKTOphl KOMMYHHUKATHUBHOW CHUTyalud U (AKTOPHI KYJIbTYpPHO-
UCOJIOTUYECKON Cpeapl, B KOTOPOH NpOTeKaeT KOMMYHHUKAlUs, a TakXKe HalMOHAJbHBIE U
COLIMOKYNbTYpHBIE (DAKTOPBI, KOTOpble BO MHOIOM ONPEACTSAI0T CcHenu(uKy KHHOAMUCKYpCa
[Komomuenko, 2013].

Ha marepuane aHIIosS3bIYHBIX XY0KECTBEHHBIX (PUIBMOB KaHpa Apamsel iepuoga ¢ 1920-x rr. 1o
Hamwmx nHel, casateiMu B CIIA, I'epmanuu u {anun, B yactHocTH, “Metropolis”, “City Lights”, “Gone
with the Wind”, “Annie Hall”, “Eternal Sunshine of the Spotless Mind” u ap., A.H. 3aperikas
paccMoTpesia 0COOCHHOCTH peanu3alii MOATEKCTa B COBPEMEHHOM aHIJI0A3BIYHOM KHHOIMCKYpPCE.

B cBoeMm auccepTallMOHHOM HCCIIEIOBAaHUHM aBTOP PacCMaTpUBAEeT KUHOAUCKYPC KaK «CBSI3HBIN
TEKCT, SIBJISIOLINICA BEepOATbHBIM KOMIIOHEHTOM (UiIbMa, B COBOKYIHOCTH C HEBepOaJbHBIMU
KOMIIOHEHTaMHU — ayIMOBH3YyaJIbHBIM PSIIOM 3TOTO (puibMa U IPYTMMHU 3HAYMMBIMH IS CMBICIIOBOM
3aBEPIICHHOCTH (uiIbMa ASKCTpaTMHTBUCTHYCCKUMHU akTopamu» [3apenkas 2010, c.7]. Takum
00pa3oM, KHHOJHUCKYPC, M0 €€ MHEHHUIO, ABIISETCS «KPEOJM30BAHHBIM 00pa3oBaHHEM, 00JIa1al0luM
CBOWCTBAMH IEJIOCTHOCTH, CBSI3HOCTH, HWH(OPMATUBHOCTH, KOMMYHHUKATHBHO-IIParMaTu4ecKon
HAIPaBICHHOCTH, MEIUHHOCTH M CO3AaHHOE KOJUICKTHBHO IH(QepeHIHPOBAHHBIM aBTOPOM IS
IPOCMOTpa PEIUIIHEHTOM cooOIeHus (KuHo3putenem)» [Tam xe].

Bepb6anpHbIM KOMIIOHEHTOM KHHO(UIIEMA sIBIIsieTC KuHoauasor. [Ipu sTom aBTOp MOJ4epKUBaAET,
4TO «BepOaTbHBI KOMIIOHEHT KHHO(UIBEMA MPEAOCTABISET CMBICIOBYIO OIOPY, MO3BOJISIIOIIYIO
KOPPEKTHO JEKOJIUPOBATh COOOIICHHE, MOSTOMY OH O0s3aTENeH JJISi CMBICIOBOW 3aBEPUICHHOCTH
kuHoduismay [Tam xe, c.5].

Kak Mb1 Bugnm, B onpenenenun A.H. 3apenkoii akiieHTHpyeTcs BepOaibHasi COCTaBISIONIAs KHHO-
Wi TenepuibMa, 4TO MPEACTABIAETCS HaM OCOOCHHO Ba)XKHBIM. YUET BCEro TOTO, UTO OTHOCUTCS K
BU3YQJIbHOW COCTaBISIOMICH (IIOMHUMO IOJMMOJAIBHOCTH), JIENAaeT PAacCMOTPEHHE KHHOAMCKYpCa
HKCTPATMHIBUCTUYHBIM, TIOCKOJIbKY MCCIIEOBATENIN YXOAAT OT U3YUCHHSI «UEIOBEKA TOBOPAIIETO» U
HAYMHAIOT aHAJU3UPOBAThH YCIOBHSI KOMMYHUKAIIUU.

[Tpomomxkast JNMHUIO M3Yy4YEHHUS JIMHIBHCTUYECKOTO U SKCTPAIMHTBUCTHUECKOTO aClEeKTOB
kuHOMMCKypca, M.A. CaMKOBa paccMOTpela CXOJCTBA W pa3IMyMsl TOHATHH «KHHOTEKCT» W
«KHHOJIMCKYPC» ¥ OIpeNeNnia, MCCIeIOBaHNEe KAaKOTO JIMHTBUCTHYECKOTO OOpa3OBaHHS SIBISIETCS
6oJiee MPOTyKTUBHBIM ISl COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKH.

[Tpoananu3upoBaB pabOTBl MHOTHX HcCcieIoBaTeled O NpUPOAE MOHATHH «KHHOTEKCT» U
«KHHOIUCKYpC», M.A. CaMKOBa MpHUIIA K BBIBOLY O TOM, YTO «KHHOIHCKYpC — 0ojee MIMPOKOe
MOHATHE, KOTOPOE BKIIFOYAET B CE0Sl KaK KUHOTEKCT, TaK M KUHO(DHIBM, MHTEpHpeTanuio (HuibMa
KMHO3PUTEJIEM M TOT CMBICH, 4YTO BJIOXKHWIM co3farenu KuHoduiabma. Kpome Toro, moHsitue
«KMHOJIUCKYPC» TaKKe BKJIIOYAeT B ce0sl BCEBO3MOXKHBIE KOPPEJSALMU C Pa3HOOOPAa3HBIMHM BUAAMHU
WCKYCCTBa, HAIPHUMEp, JUTEparypa, TeaTrp, U ¢ WHTCPAKTHBHBIMH CHCTEMAMU — TEJICBHU3MOHHBIMHU
cepuasiaMH, KOMIbIOTepHBIMU urpaMm» [Camkosa, 2011, 136].

ABTOp 0OTMEYaET, UTO KHHOTEKCT CIIEIyeT pacCMaTpUBATh Kak ()parMeHT KHHOJUCKYpPCa, TOTAa KaK
«KMHOJIUCKYPC — 3TO LEJIBIH TEKCT MM COBOKYIMHOCTh OOBEIMHEHHBIX KaKUM-JIHOO MPU3HAKOM
tekcToB» [Tam xe, 137]. Tak, KHHOCIIEHAPHU# U €T0 pa3IMYHbIC BApUAHTBI, APYTrUe PUIBMBI OTHOTO
TOTO K€ PeXHCCepa WM 3TOTO Ke KaHpa, KHUTH, 10 KOTOPBIM ITOCTaBJICH (QWIbM, aTbTePHATHBHBIC
BapUaHThl PA3IUYHBIX CLEH, KOMMEHTAapUHM KPUTUKOB M T.I. YYacTBYIOT B (OPMHUPOBAHUU
BEPTUKAJIBHOTO KOHTEKCTa KHHOAUCKYypca. B  CTpyKTypy KHHOOUCKYpca BXOIAT  Y3KHE
AKCTpAIMHIBUCTHUECKHE (aKTOpbl ((haKTOpbl KOMMYHUKATHBHOM CHUTYyallMM), a TaKKe IIHPOKHE
OKCTPATMHTBUCTHYECKHE (aKTOPBI ((PaKTOPBl KyJIbTYPHO-HICOTOTHYECKOW Cpebl, B KOTOPOU
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MPOTEKaeT KOMMYHHKAIHS ). DKCTPAIMHIBUCTHUECKHE (PaKTOPBI BKIIOYAIOT KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKHE
(GoHOBBIC 3HAHUA aJapecara, a TAaKKe IKCTPATUHIBUCTUUYECKUN KOHTEKCT, T.€. 0OCTaHOBKY, BpeMs U
MECTO, K KOTOPbIM OTHOCHUTCSI (puiibM, HeBepOaJbHBIE CPENCTBa (PUCYHKH, JKECTHI, MUMHKA) U Jp.
OCHOBHBIMU CBOMCTBaMU KHUHOAUCKYypca, 1o MHEHHI0O M.A. CamMKOBOH, SIBISIIOTCS CBS3HOCTD,
LEJIOCTHOCTh, ayAMOBU3YaIbHOCTh, KpPEOJIM30BAHHOCTb, HWH(OPMATUBHOCTb, IparMaTHYecKas
HAIPaBJIEHHOCTh, HHTEPTEKCTYaIbHOCTD U Jp. [CamkoBa, 2011].

B cBoro ouepens, crated T.B. JlyXOBHOU IOCBSIEHA HUCCIEAOBAHUIO OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX
KOMIIOHEHTOB KMHOJMCKYpPCa U YCTaHOBJIEHUIO B3aUMOCBSI3U Mex a1y HUMU. T.B. JlyxoBHas oTMeyaer,
YTO «KUHOJUCKYPC CO3[aeTCsl CpEeACTBAMH KHHOS3bIKAa HA OCHOBE KHHOCIEHApus, C Y4ETOM
JUTEPaTypHBIX MPOU3BEACHUM, MO KOTOPHIM ObLT HANHMCaH CIEHAPUI W/WUIM CHAT KUHOMUIBM)
[AyxoBHast, 2015, 66]. CTpyKTypHBIE KOMIIOHEHThI KHHOJUCKYPCA BBICTPAUBAIOTCS B CJICIYIOILLYIO
MEPAPXUUECKYIO TOCIEIOBATEIbHOCTD: «KMHOTEKCTY», «IHCKYpC KHHO(MUIbMa» (pedb MepcoHaKein
KMHO(QUIbMA M CONPOBOXKIAIOIIME €€ CpeACTBa HeBepOalbHOW KOMMYHHUKALMH), «KHHOIHAIIOTY,
«KHUHOPEUbY», «CYOTUTpBI». Bce KOMIMOHEHTHI KMHOAMCKYpPCAa y4YacTBYIOT B CO3JaHMM KHHOOOpasa,
OJIHAKO OCHOBOM CO3/1aHKsI KUHOOOpasa siByisieTcst KuHopeusb [lyxosnas, 2015].

JlaHHbIi TOXO0J IIpeicTaBIsieTcss HaM HanboJiee JTIOTMYHBIM, IOCKOJIBKY OH IO3BOJISIET BBIACIUTh
HanOoJsiee Ba)KHBIE COCTABISIOMIME KUHOIMCKYpPCAa M ONPEICTUTh MX COOTHOIICHHE BO BpPEMEHHU
CO3/IaHUA U IPOCTPAHCTBE CO3/IaHHOTO XYA0KECTBEHHOT'O TPOU3BEICHUSI.

HccaenoBanue KMHOAUCKYPCAa B PaMKAaX IICUXOJIOTHH,
KYJbTYPOJIOTHH, NIePEBOIOBEIEHUS, COIHOJIOT UM

BaxHoli 0COOEHHOCTBIO KHMHOIHMCKYpCa SIBISIETCS BOMPOC O €ro BOCIPHATHHU TIOTydaTesieM
uHpopmanuu, T.e. 3puTeneM. I[lo3TOMYy TICHXOJIOTHYECKHA M  COIIMOJIOTUYECKHHA  aCIEKThI
KHHOJMCKypCa YacTo MpUBJIEKAIOT BHUMaHHe wuccienonareneil. COOTBETCTBEHHO, BO3HUKAET H
npo6iieMa nepeBojia KWHOMCKYpCa Ha IPYTUE SI3bIKU.

[Ipeamerom wuccinenoBanus B auccepranronHoi padore C.C. HasmyrtnuHoBoW sBisieTCs
KaTeropusi FTapMOHUH B TIEPEBOTIECKOM MPOCTPAHCTBE KHHOMUCKYpca. MaTepraioM HCCIIeJOBaHUS B
ATOM HCCJIEIOBAaHUH SIBISIETCS KUHOIUCKYPC HA PYCCKOM, AHTIUHCKOM M (PpaHITy3CKOM S3bIKaX,
KOTOpPBII BKIIOYaeT cieayromme ¢GuibMbl u ux nepeBogs: “A beautiful mind”, “Lost”, “The
Interpreter”, “Pearl Harbor”, “Saving Private Ryan”, “The Princess Diaries”, “Joan of Arc” u np.

B sTOM gmccepTalMOHHOM WCCIEIOBAHUM KHHOAMCKYPC ONpEAETSeTCS KaK «CEeMHOTHYECKH
OCTIO’KHEHHBIN, TMTHAMHYHBINA MPOIIeCC B3aMMOICHCTBHS aBTOpa U KHHOPEIUITHEeHTa, TPOTEKAIONINI B
MEXBA3BIKOBOM U MEXKYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE C MOMOIIBIO CPEICTB KUHOS3BIKA, 00Ja/1al0IIero
CBOWCTBaMH CHHTAaKCUYHOCTH, BepOAIbHO-BU3YAITbHOU CICTITICHHOCTH JJIEMEHTOB,
MHTEPTEKCTYAIbHOCTH, MHOKECTBEHHOCTH aJ[pPECaHTa, KOHTEKCTYyaTbHOCTH 3HAYCHHS, MKOHHYECKON
TOYHOCTH, CHHTEeTHYHOCTH» [HasmytauHosa, 2008, 78-79]. Kak BumHO u3 3toro onpeaenenus, C.C.
HasmyTtauHoBa cTpeMuTcs OOBEAMHUTH JHHTBUCTUYECKHE M OSKCTPATMHTBUCTHUECKHUE ACTEKTHI
KHHOJIMCKYpCa.

B cBoeit cratbe E. Mo3oneB paccMarpuBaeT NpUEM «IIPOAAKT IUIEHCMEHT» Kak SBICHUE
UHTEp(EPEHIINN PEKIAMHOTO TUCKypCa U KUHOJIMCKYpCa M aHAIU3UPYET MPUMEPHI UCIIOJIb30BAHUS
JTAHHOTO TIpUeMa B XyI0KeCTBeHHbIX puiibMax “Yes Man” (2008), “Casino Royale” (2005), “Razzia
sur la Chbouf” (2005).

E. Mo3osieB oTMeuaer, 4To B HACTOSIIEE BpeMs MPOJAKT TUIEHCMEHT, KOTOPOE MEePEBOAUTCS KaK
«pa3MelIeHre TOBapa» U MPEACTaBISAET CO00M «IONTOKUTEIbHOE YIIOMUHAHUE HA3BAaHUM TOPTOBBIX
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Mapok B (priibMaxy, sBasercs d()PEKTUBHBIM CIIOCOOOM [JIsi TIPOU3BOAMTEINS TOBAapa MPEICTaBUTH
CBOIO IPOAYKIIHIO noTpeduTento. Tak, npu pekiiame ToBapa B XyA0KECTBEHHOM (pUIbME MPOUCXOAUT
pa3MelIeHHE €ro JIOrOTHIa, IOKa3 YNAaKOBKM TOBapa, YCTHOE YIOMHUHAaHUE O HEM, a TaKXke
[IOIYEPKUBAHUE OCOOBIX CBOMCTB JAHHOI'O TOBAapa, OTIMYAIOLIUX €r0 OT MHOXECTBA Ipyrux. B nemsax
MIPOJBMKEHHSI CBOCHM MPOAYKLIMHU CO3[aTeNd peKjambl TaKKe MPUMEHSIOT pa3jNyuHble PeKJIaMHBIE
cTpateruu. TakuM 0O6pazoM, B XyA0KECTBEHHBIX (PHIIbMaX MPOUCXOAUT UHTEPPEPEHIUs PEKIAMHOTO
JMCKypca U KUHOJUCKYpCa, IPU KOTOPOM PEKIAMHBIA JHCKYPC CTAHOBUTCS BKJIIOUEHHOW YacThIO
KMHOJMCKYypca («IIPUHUMAIOIIEr0» JUCKYpCa), BCIEACTBUE YETO MPOUCXOJUT UX B3aUMOBIIMSIHUE U
B3aUMOJICUCTBHE.

Uro kacaeTcs onpeaeneHUs KMHOAMCKYpCa, TO 3[eCh OH pacCMaTpPUBAETCS KaK «KMHOTEKCT C
MPUCYLTIMH €My SKCTPaJTHHTBUCTUYECKHUMHU (pakTopamMu: pakTOpaMu KOMMYHUKATHBHOM CUTYaIH U
KYJbTYPHO-UJICOJIOTUYECKOM Cpelibl, B KOTOPO MpoTeKaeT KoMMyHuKaius» [Mo3ones, 2012, 17]. B
YHCclieé ASKCTPAIMHIBUCTHUECKUX (DAKTOPOB BBIICISIIOTCS KYJIbTYpPHAash KOMIETEHLIMSI ajpecara,
AKCTPATMHTBUCTHUECKUNA KOHTEKCT — OOCTaHOBKA, BPEMS M MECTO, K KOTOPBIM OTHOCUTCS (UIIBM,
pa3nuyHble HeBepOalbHBIE CPEACTBA: PUCYHKH, >KeCThl, MUMHKa. E.Mo30yeB mOqUYepKUBaeT, 4To
“momydass nHbopManuoo B (Gopme Buaeopsna, aapecar «CKBO3b MPU3MY CBOETO MHUPOOIIYIICHHS
BOCIIPHHUMAET M PearupyeT Ha COOOIICHHE, TIepeiaBacMoe «KHHOsI3bIKOMY [Tam xe, 17].

Eme onHa 0cOOEHHOCTh KMHOIUCKYpCAa — €ro MHTEPTEKCTYallbHOCTh — HAXOJIUTCS B IIEHTPE
Buumanus HO.B. Cypraii, koTopas paccMoTpena pealu3aluio HHTEPAUCKYPCUBHBIX CBS3EH
KMHOTEKCTa B YCJIOBHUSIX POJHON M 4yXKOH KyJlbTyphl. Marepuanom uccienoBanus B padore H0.B.
Cypraii sBisitorcs nudpoBas 3anuch XyA0KeCTBEHHOro ¢uiabma «OOIIEeCTBO MEPTBBIX MOITOBY,
3aMMucy MHTEPBbIO MHPOPMAHTOB HA PYCCKOM M QHTJIMIICKOM SI3bIKaX, a TaK)Ke€ OT3bIBBI U CTaThbH HA
PYCCKOM U aHTJIMICKOM S3BbIKaX MO UCCIENYEeMOMY XYI0)KECTBEHHOMY (DUITbMY.

B sTrom auccepTraliluOHHOM HCCIIEOBAHUM aBTOP PAcCMAaTPUBAET JUCKYPC IO OTHOILEHUIO K
KMHOTEKCTY KaK «KHHOIIPOLIECC, MPOIIECC BOCIPOU3BEAEHUS U BocHpusATus kKuHotekctay [Cypraii,
2008, 58]. IIpu 3TOM aBTOp MOTYEPKUBAET, YTO IIPOIECC BOCIPHUATHI KHHOTEKCTA BCET1a MPOTEKAET
B KOHKDETHBIX HPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX YCIOBHUSX, HMMEET YYAaCTHMKOB, 00JaJarolInX
OTIpe/IeNIEHHBIM KYJIbTYpHBIM Oaraxom, OIbITOM M CyMMOH 3HaHMH. Bce 3TO cocTaBisieT KOHTEKCT
nanHoro mpomecca» [Tam ke, 17-18]. Tak, cCymecTBylOT OTIMYHUS B BOCHPHUSITHU HJICHHO-
TEMaTU4YECKOI0 COJEP)KaHUs KUHOTEKCTa, B MHTEPIPETALUU OTACIBHBIX 3MHM300B KUHOTEKCTa U
MecTa JeicTBUA (uibMa TNpEeACTaBUTENSIMH PYCCKOM M aMepuKaHCKOM KyabTyp. Hampuwmep,
MIPEICTaBUTENN POJIHOM ISl KWHOTEKCTA KYJIbTYPhl BBIAEISIOT OOJIbIIEEe KOJIMUYECTBO TEMATUYECKUX
JUHUN B KHHOTEKCTE, YeM TMpEeACTaBUTEIN 4YYKOH I KUHOTEKcTa KyabTypbl. Kpome Toro,
CYIIECTBYIOT OTJIMYMA U B OLIEHKE JHMYHOCTHBIX KayecTB MepcoHaxel ¢uiabma, a Takke B
UHTEPIPETALIMM  KOHKPETHBIX IIOCTYIIKOB JTHX NEPCOHAXXEW NPEICTABUTEISAMU PYCCKOHM H
amepukanckoi KyiabTyp [Cypraii, 2008].

B nannoMm muccnenoBaHuu oco00oe BHUMaHHUE YAENSETCS TOM peaklny Ha KMHO- WU TeIePUIbM,
KoTOopas ¢popmupyercs y 3putens. MzyueHre ocoOeHHOCTeH BOCIIPUATHS KHHOIPOU3BEIEHUI OTHOCUT
uccliieioBaHne B cepy IMCUXOJOTUM WM TCUXOJIMHTBUCTHKH, OCTaBIss BHE IOJS 3pEHUS TaKue
Ba)XHbI€ COOCTBEHHO JIMHTBUCTHMYECKHE BOINPOCHI Kak TMPUHIMUIBI BbIOOpPA JIEKCHYECKUX H
(bpa3eonornyeckux eIUHUI] B KUHOAUCKYPCE, COOTHOIICHUE JUAJIora U MOHOJIOra, CTUIMCTHYECKHE
CPEICTBA XapaKTepHU3alMK IEPCOHAKEN U 1.

Eme onna paboTa mNOCBAILIEHAa HW3YYEHHUIO CHEHU(PHUKH TepeBoja KyJIbTYpPHBIX pealuil ¢
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA HA PyCCKUI B KNHOAUCKYpce. B cBoelt crathe C.A. bapsIlIHUKOBa TOAYEPKUBAET,
YTO «KMHOIHUCKYPC SIBJISIETCSI BepOaNbHOM aKkTyanusalue KyiabTypHO-CeU(PUIHON HHPOpMAaLK B
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pamMKax COLMAIbHOTO MHCTHTYTa U MOXET CIY)KUTb CPEICTBOM KaTErOpHU3allMd U YIOPSA0YCHHUS
JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHX 3HaHMi» [Bapeimaukosa, 2015, 1]. C.A. BapblImiHHKOBa TaKke
OTMEYAEeT, YTO «UCXOJS U3 OHTOJOTUYCCKUX CBOWCTB SI3bIKA, KHHOJIMUCKYPC pacCMaTpPUBACTCS Kak
MPOJYKT HAIMOHATHHOW KYJIBTYPHI, B KOTOPOM HAXOMST OTPAKEHUE HAIMOHAIBHBIM MEHTAIUTET,
CTEPEOTHIIbI U cucTeMa reHHocTei» [ Tam ke, 1]. CooTBeTCTBEHHO, 1aHHAs paboTa yKa3bIBaeT Ha ellle
OJIHO HAIIPaBJIEHUE PACCMOTPEHNE KHHOJIMCKYpCa — aHaJIN3 SIBICHUS B paMKax KyJabTyposioruu. Kpome
TOTO, BCE YKa3aHHBIE BBIIIE ACTIEKTHI MOTYT MPEICTABIIATh TPYIHOCTH IIPH IIEPEBOJIC.

[Ipenmerom wuccrnenoBanusi B auccepTannoHHON pabote JI.B. LpIOMHON SBISIOTCS JEKCHKO-
rpaMMaTH4ecKHe, MPOCOANYECKHEe U KUHECHUYECKHUE CPE/ICTBA BBIPAKEHUS SMOILIMHM «THEB» B pPEUH
repoeB XyI0KECTBEHHBIX (PUIBMOB, a TAKXKE CIIOCOOBI UX B3aMMOJICHCTBHUS B KUHEMATOTpadhuyeckoM
TUCKypce. Marepuall MCCIIeIOBAaHUS COCTaBISET KOPIyC KUHEMaTtorpauuecKux AUCKYPCOB Ha
AQHTTIMICKOM sI3BIKE, KOTOpBIE COJIepXKaT oOpa3lbl JUAJOTHYECKOTO B3aUMOJICHCTBUS TepOCB
XyJI0’)KECTBEHHBIX (PHIbMOB. B ricciienoBaTeIbCckuii MaTepuall BKIIFOUYEHBI ciaeayromue Gpribmel: “The
Whole nine Yards”, “Perfect Murder”, “Analyze This”, “Green Card”, “Titanic”, “Face the Music” u
zp.

B cBoem nuccepranmonHom uccienoanuu JI.B. LpiOuHa omnpenensier kuHemaTorpaduueckuit
JUCKYPC KaK “CIIOKHOE CEMHUOTHYECKOEe 0Opa3oBaHHE, I SACPHYIO MO3UIIMIO 3aHMMAET 3BYyYallluil
JNAIOTUYECKUH TEKCT, B KOTOPOM BBIpAXKAeTCsl OTpULIaTeIbHAas SMOIHs «THeB». Ha nepudepuu sToro
SMOILIMOHANBHOTO JMCKYpCa HAaXOAATCA HES3BIKOBBIE COCTABIAIOIIME: MHUMHKA U KHHECHKA,
COLIMOKYJIbTYpHBIE — TCHJACPHBIC XapaKTePUCTHKU TAPTHEPOB IO JHANIOTY, XapakTep
B3aUMOOTHOIIIEHUH MEXy HUMHU, COOBITHS, 0OOCTaHOBKAa OOIIIEHHUS, T.€. 3TO CIOKHOE 00pa3oBaHUE,
COCTOsIIIIEeE U3 S3BIKOBBIX M HES3bIKOBBIX SBICHUHN, KOTOPbhIE HAXOAATCS B CIOKHOM B3aUMOJICHCTBUU
apyr ¢ apyrom» [[{stouna 2005, 80]. Takum 00pa3oM, TUHIBUCTHYESCKUN KOMITOHEHT AMATIOTHIECKOTO
TEKCTa TIPEJCTABJICH B3aUMOJCHCTBHEM JICKCUKO-TPAMMATHYCCKUX U TPOCOJUYCCKHX CPEICTB
BBIPKCHUS IMOITUH «THEB» B KHHEMATOTpahUIECKOM JIUCKYpCe.

JLB. I[piOuHa oOTMedYaeT, 4YTO HES3BIKOBBIC CPEACTBA BBIPAKECHHS HMOLUU «THEB» B
KHHEMaTorpaduyeckoM AUCKypce (MUMHKA U KUHECHKa) YTOUHSIOT, JHOMOJHSIOT, KOHKPETHU3UPYIOT
CMBICJT JIHAJIOTHICCKONW PEIUTHMKH TOBOPSIIETro, YTO JacT HOBYIO WH(OPMAIUIO O TMOJTMMOAATBHBIX
XapaKTePUCTHKAX KHHOIUCKYpCa.

B JHUCCEePTALMOHHOM HCCJICAOBAaHUN JI.B. L{p1OnHOM TaKKe paccMaTpuBaroTCA
OKCTPAIMHTBUCTUYECKHUE  XAPaKTEPUCTUKH  KHUHEMarorpaduyeckoro AHCKypca, TMpHYEeM K
AKCTPAJMHTBUCTUYECKUM (DAaKTOpaM aBTOP OTHOCHUT: CIOKETHBIE COOBITHS, OOCTAaHOBKY OOIICHUS,
CTaTYCHO-POJICBBIC XapPaKTEPUCTUKH, TUIHOCTHBIC XapaKTePUCTHKH, a TAK)KE KHHECHKY, KaK JICMEHT
napanuHrBUcTUKY [L{p16una, 2005].

[Ipenmerom uccnenoBanuss B pabore A.M. Ka3zakoBoi SBISIOTCS KOTHUTHUBHO-IUCKYPCHBHBIE
MEXaHU3Mbl (OPMUPOBAHUS CEMAHTHUKH (HPa3eoIOTUICCKOW EIWHUIBI B JUCKYPCHBHOM  IIOJIC
kuHOmIbMa. Matepuan uccienoBanust B padore A.M. Ka3zakoBoif cocTaBisitoT Ppa3eosiornaeckue
€IMHUIIBI PYCCKOTO sI3bIKa, OTOOpaHHBIE U3 (pa3eorpa@uueckux HCTOYHHKOB, a Takxke U3
oteyecTBeHHBIX KHHOGUIBMOB XX — XXI| BB. U NMyONUIHUCTUYECKUX MPOU3BEICHUN MOCIEIHEro
necstunetuss XX Beka u Hawasa XXI| Beka. Kak u3BeCTHO, HIMOMBI BCET/Ia MPEACTABIISITH TPYIHOCTh
MIpHU TIEPEBOJIE.

B cBoem nuccepTallMOHHOM WCCIEAOBAHUU aBTOP YTBEPHKAAET, YTO «KUHOAMUCKYPC — 3TO
KHHOTEKCT (BKIrovaromuit @F), a Takke caM KUHOGUIBM, HHTEpIpeTarys (puiibMa KHHO3PUTETISIMU U
TOT CMBICJI, YTO BJIOXKHWJIM B HETO CO3/aTelu KUHO(PMIbMA, PEXKHCCEPhl U clieHapucTh» [Kazakosa,
2014, 28]. B cTpykType KHHOIMCKYpCa BBIICISAIOTCS CICAYIOIIAE DJICMEHTBI: JUCKYPCHBHOE
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MIPOCTPAHCTBO, TMCKYPCUBHOE TM0J1€, a Takke uarnoma (DE), reHeTnaeckoit OCHOBOM KOTOPOH SBISIETCS
KHHOJHUCKYpC. B 3TOM nuccepTallnioOHHOM HCCIEA0BaHUU TUCKYPCUBHOE MPOCTPAHCTBO KHUHOPUIbMA
paccMaTpuBaeTCs Kak BCS COBOKYIMHOCTh (DUIBMOB, a AMCKYPCHBHOE TOJE€ KHHOQMIbMA — Kak
OTAENBHO B3ATHINA XYI0KeCTBEHHBIN (puibM. J{MCKypCUBHOE T0OJI€ SBISETCS CPe0ii BOSHUKHOBEHHS U
byHakuonupoBanus ¢paseongoruyeckux enuHul. Kak mosjaraer uccienoBareib, B TUCKYPCUBHOM
1oJjie KMHO(PWIbMa MOXKHO BBLICTUTH CIEAYIOUIME KOMIIOHEHTHI: 3IH307, CLEHY, IepoeB, 3BYK,
n300pakeHre, MHTOHAIUIO, CBET. DTH KOMITOHEHTHI B3aMMOACUCTBYIOT JIPYT C APYTOM U OKa3bIBAIOT
BIMSIHUE HAa CEMAHTHKY (Ppa3eoJIOTHUECKUX €AWHUI], (PYHKIMOHUPYIOIIMX B JUCKYPCUBHOM IIOJIE
kuHopuiabma. HaOmiogeHuss Haj — MaTepuaioM  HCCIENOBAaHUS  [MOKA3bIBAIOT, YTO MHOTHE
(bpazeonornyeckue €IUHUIBI MEPEeXOIIT U3 OJHOTO JUCKYPCUBHOTO IOJIS B JIPYroe M IMpH 3TOM
MOJTHOCTBIO COXpPAaHSETCSI MX KOMIIOHEHTHBIH cocTaB W (hpaseosormueckoe 3HaueHue. B xoxe
UCCIIEIOBAaHMsI ObUIM Takke 3a(UKCHPOBAHBI HPUMEPHI (PAa3CoNOTUYECKUX EIUHUL, Y KOTOPBIX
OTJIeNIbHbIE KOMIIOHEHTHI MOJBEPraloTcs TpaHCPOpMaIMU WIM 3aMEHSIOTCS HAa CHHOHUMBI. ABTOpP
Takke OTMEYaeT, 4YTO B JAUCKYPCHUBHOM ToJe KHHO(UIbMA (pazeosornuyeckue eIuHUIIBI
OOBETUHSIOTCS B TEMAaTUYECKHE TPYMIBI B 3aBUCHMOCTH OT AMH30/a, CLUEHBl WM BCEro (uiibMa
[Kazakosa, 2014].

IO.I'. Copoka moJuepKHBaeT, YTO MHTEPEC K COBPEMEHHOMY KMHeMarorpady B 3HAYUTEIHHON
Mepe OOYyCIIOBIEH TeM, YTO KHHOJUCKYpC paccMaTpuBaeTrcs Kak ocobas ¢gopma 0OBEKTUBALMU
BOCIIPUSITUS YEJIOBEKOM OKPYKAIOIIEH €ro COIMalbHOW pealbHOCTU. Tak, JTOMUHUPYIOIIMMHU
CTaHOBSITCS TaKWE aCIEKThl, KAK TeMa, KACTUHT, cend((EKTh, TPU ITOM TOUCK XYI0KECTBEHHOTO
A3bIKa, WICHHOE COJIEpXKAaHHWE MPOU3BEIACHUs KMHEMaTorpada oTXoaaT Ha BTopol ruiaH. Co3marenu
KHMHO(UIBMOB YYUTBIBAIOT MOTPEOHOCTH U MPECTABICHUS 3PUTEILCKOI ayTUTOPUH, €€ BO3paCTHBIC
XapaKTEPUCTUKHU, A TAKXKE MPEANOYTEHUE TEM WJIM MHBIM XKaHpaM KHUHOJUCKypca. B cBsi3u ¢ 3TuM,
FO.T". Copoxka yTBepKIaeT, 4TO «COBPEMEHHBIN KMHOIUCKYPC (KaK U JIF000€ MPOU3BEICHUE UCKYCCTBA,
(GWIBM BOIUIOIIAET BOCTIPHATHE PEAIbHOCTH aBTOPOM, IIKOJION, STIOX0H) MOXHO pacCMaTpUBATh Kak
aKTyallbHBIM (CKOpOCTh MPOU3BOACTBA (hUIbMa OUYEHb BBICOKA) CPE3 BOCHPHUSTHS PEaTbHOCTH,
JUIAILUICS COLMAJIbHBIA JUAJIOT, B KOTOPOM HMHTEPIPETUPYIOTCA U NMEPEUHTEPIPETUPYIOTCA TaKHE
KaTeropuu BOCIPUATHUS, KaK BpEMs, IPOCTPAHCTBO, MPOILLIoe, Oyayiiee, cB000Aa, IpaBo, TOMYCTUMOE,
MOOIIIPSIEMOE, MY)KCKO€, )KEHCKOE, BJIAaCTh, JII000BD, 0T, OylarogapHocTh u T.1.» [Copoka, 2002, 48].

3akiIoueHue

Kak cnenyeT U3 npoBeZieHHOro 0630pa JMHIBUCTUYECKOH JTUTEpaTypbl, KHHOJUCKYPC GOpMUPYET
L[eJI0€ T10JI€ MEXIUCUUIUIMHAPHBIX MCCIEN0BAaHUM, YTO MO3BOJIIET pACCMaTPUBATH 3TO SIBICHUE HE
TOJIBKO B KOHTEKCTE NMPOOJIeM JIMHTBUCTUKHY, HO U B KOHTEKCTE MPOOJIEM IICUXO0JIOTHUH, KYIbTYPOJIOTHH,
HCKYCCTBOBEJICHUS 1 TEOPUU MEPEBO/IA. Y UUTHIBasi 3Ty 0COOCHHOCTh OOBEKTA UCCIIEJOBAHMSL, CIIEIyET
pa3nnyaTh KHHOJUCKYPC B HIMPOKOM CMBICIIE U KUHOJUCKYPC B Y3KOM CMBbICiE. B mmpokoM cMbicie
KMHOIMCKYPC OIpPENENSIETCS HE TOJIBKO KaK TEKCT, HO KaK CII0)KHOE CEMUOTHYECKOE IIEJIOe,
BKJIFOUAroOIee B ce0si BBIOOP TEMbI, YCIOBUS cO3AaHus Guibma / cepuaia, BO3MOXKHOE BIHMSHUE Ha
ayJUTOPHIO U T.1. B y3KOM cMbICiIe KHHOUCKYPC MOXKET OBITh ONPEENIEH M0 €ro JIMHIBUCTHUECKON
COCTABIISIOLIECH KaK IUCKYpC MepcoHaxel (uibMa (cepuaia), CBA3aHHBINA C MOBEACHNUEM TOBOPSILEro
Y KOHKPETHOH KOMMYHHUKATUBHOM CUTYallMeH, IPEICTaBICHHON B KHHOQHIbME / cepuale.

Takum o00pa3oMm, Ha OCHOBAaHMHU aHAJIM3a HMMEIOIIUXCS padOT, MOCBSIIEHHBIX KHUHOAWUCKYPCY,
MOKHO KOHCTaTHUPOBaTh, YTO B HACTOSIIIEE BPEMsI B OCHOBHOM M3y4€HHE KMHOAMCKYpPCa MPOBOIAUTCS
B paMKaxX JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMM W IiepeBofoBeleHusA. IlomyTHO OTMEYaroTCcsi OTAEIbHBIE
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JIMHTBUCTUYECKHE M CTUIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH KMHOAUCKYPCa, HO CHEeLMaIbHbBIX UCCIIE0OBaHUM,
MOCBSAILIEHHBIX A3BIKY TAKMX 00BEKTOB KakK (DPMIIbMBI, TeJe(UIbMbI, CEPHAIIBI U LIMPE — TEIENPOrpaMMbl
— B HACTOsLIEE BPEMs HE UMEETCsl. DTOMY MOYXKHO Ha3BaTh HECKOJIBKO IPUUYUH. Bo-niepBhIX, coriacHo
CJIOKUBIIEHCS JIMHTBUCTUYECKOW TPaJMLIMMU C JIMHIBUCTUYECKOM TOYKM 3pEHUs, AHAIU3UPYIOTCS
COOTBETCTBYIOILIME TEKCThI, IPUYEM OOBIYHO COTJIACHO MX CTUJIEBOM MPUHAUIEKHOCTH. BO-BTOpBIX,
BCE IIEPCUHCIICHHBIC BBIIIE PA3HOBUIHOCTUM KHHOIMCKYpCa OTHOCSTCS K IOJIMMOJAJIBHBIM WM
MIOJIMKO/IOBBIM TEKCTaM/IUCKypcaM, U3y4eHUE KOTOPBIX B HACTOSAIIEE BPEMs TOJIBKO HAUNHACTCS.

OTnyMune KUHOOUCKYpca OT JAPYTuX IMOJIMMOAAIBHBIX JUCKYPCOB 3aKJIIOUAeTCsl B TOM, 4TO B
OTIMYHME OT TEKCTOB JpaMbl, KOTOPBIE Yalle BCETO AHAIU3HUPYIOTCA, B HM3y4CHHE KHHOIUCKypCa
BOBJIEKAETCSl JUHAMUYECKUH acIleKT, a TaKK€ MHOXKECTBO 3KCTPAIMHIBUCTHUYECKUX (DAKTOPOB U, B
YaCTHOCTH, XyJO’KECTBEHHAsi MaHepa co3jaTeneil ¢puibMa, BpeMsi CO3/1aHusl, OCOOCHHOCTH HUTphI (1
HUHIUBUAYAIBHON MaHEpbl) aKTEPOB U T.A.

VY KMHOAMCKYpCa UMEETCs IBHOE CXOCTBO C IPaMOil, 0JTHAKO, MOYKHO YKa3aTh 1 Ha CylLICCTBCHHbIE
paznuuusd. J[pamaTuueckoe NpOoU3BEACHUE «OTOPBAHO» OT KOHKPETHOI'O CLIEHUYECKOTO BOIUIOLICHHUS
U KOHKPETHBIX aKTEpOB, B TO BpPEeMsI KaK KMHOJUCKYpC MPEACTaBIsE€T cOOOH KOHKPETU3HUPOBAHHOE
CLEHUYECKOE JCHCTBUE, EAUHCTBO UIPHl AKTEPOB U IIPOM3HOCUMOT0 UMHU TE€KCTA. MOXKHO 3aKJIFOUUTH,
YTO HU3Y4YEHHE KHUHOJUCKypca OJIM3KO M3YyYEHUI0 YCTHOM pEUYd B KOHKPETHBIX YCIOBHSX
KOMMYHHKAIIMH, YTO YKa3bIBAET Ha aKTyaJIbHOCTb 3TON c(epbl TMHIBUCTUUECKUX UCCIIEIOBAaHUM.
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Abstract

The article is devoted to the problem of defining “film discourse” which is necessary for
bringing out the main trends in the study of the phenomenon. It is pointed out that nowadays there
is no generally accepted understanding of the notion of “film discourse”, which is usually considered
within the framework of semiotics, psychology, and cross-cultural studies. The article considers the
interconnection of the verbal and visual aspects of film discourse, the interaction of different types
of signs in film discourse, as well as correlation of film discourse with other discursive types. The
most important features of film discourse are pointed out, the main structural components of film
discourse are singled out and their interconnection with each other is put under study. The article
also considers the peculiarities of perceiving film text in the framework of native culture and foreign
cultures. Itis concluded that a number of characteristic features are peculiar of film discourse, which
make it different from other multimodal discourses. Namely, film discourse is characterized by the
dynamic aspect, as well as a number of extralinguistic factors which are to be included in its study
from the linguistic point of view. The study of film discourse is close to that of oral communication
under given conditions. The definition of film discourse is worked out. The importance of further
study of film discourse is pointed out.
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